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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHast unpopmauus. BHMmaTensHo nsyuute eé nepen

aKcnyaTaumen nsgenus.

* VicnonbayiiTe n3aenve TonbKo No NPsiMOMY HazHayYeHUIo.

» C60pKy 13genua NnponssoamTe TOMLKO B NOMHOM
COOTBETCTBMM C NpUNaraeMomn MHCTPYKLMNEN.

* M3genve MoXeT OMPOKUHYTLCA U HAHECTU TSKEnNble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k ctexe. Ans
KpenmneHusi K CTeHe MCNomb3ynTe Kpenéx, NoaxoaaLLumii
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakoii TN KpenneHus NoAxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech k cneumanvcty unv B
cneumnanM3mpoBaHHbIn MarasuH.

* [pw akcnnyaTtaumy ABepen 1 BbIABWKHbBIX ALLMKOB He
npunaranTe YpeamepHbIX YCUUi.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaH13MOB TpaHcgopmauum
[0BepUTb KBaNM@ULMPOBAHHLIM CrieLuanmcTam.

* ByabTe ocTOpOXHbI NpU obpalleHun ¢ aeTansmm u3
cTekna. M3beraiite yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB W LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHe3arnHo TPEeCHYTb U (Mnn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

+ Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez |'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas slr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efiorts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

» Amdare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra fil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

{ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« UrtinG yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

« Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

+ Déniisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaLpisi. YBaxniBa BbiByYblLie e nepag

aKcnnyaTauplsii Bbipaby.

* BbikapbicToyBaiLUe Bbipab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacyi 3 NpblknagseHan
IHCTPYKLUbISIRA.

* Bbipab mMoxa nepakyniuua i HaHecLi LisKis LsnecHbls

nawukomxaHHi. MNMpbiMauyiiue sro Aa cusHbl. Ans

MaLuaBaHHA Aa CUsHbI BblKapbiCcTanue Kpanex, sKi

nageixoasiup Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YM3YHeHbI, AKi TbiN MauaBaHHSA NaabixoAsiub Aa

MaTapbIsny cueHay, 3BsipHiLecs Aa cneuplisinicta abo y

cneuplisinisaBaHyto Kpamy.

[Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3W | BLICOYHbIX LydNag He

npblknagare npasMepHbIX HamaraHHsY.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaupli pakameHayeuua
Aapyyblub kBanicikaBaHbIM cneubisnicTam.

 ByasbLe acuspoxHbIA Npbl abbixogkaHHi 3 A3Tanami ca
wkna. Masbsraviue yaapHbix Harpysak. 3-3a
nawukomxaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LKMo Moxa
panTtam TpacHyLp i (a6o) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl ByibiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIN LUbIFbIHBI3.

« ByiibiMAb! Tek Tikenen TaranbiHaanybl GoMbIHLWA
nanganaHbiHbI3.

« ByiibIMAb! KypacTblpyabl Koca 6epinreH Hyckayrnblkka TonbIK
CoWKeC XYPri3iHi3.

* ByiibIMHbIH ayaapbnbin KeTyi xoHe ayblp AeHe
XKapakaTtTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara GekiTiHi3.
Kabbliprara 6ekiTy yLWiH 63 YitiHi3aiH MaTepuanbiHa calikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbi3. Erep Kabbipra
mMaTepuansl yLiH GekiTKiLTiH KaHAaN Typi Carkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHfa Hemece
MamaHAaHAbIpbIfFaH AyKEeHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmkbIManbl XaLUiKTepAi nanganaHy
KesiHAe WwaMaaaH ThiC KyLU canmaHbl3.

« TpaHcopmaumsa mexaHU3MAEPIH xeHaeyai GinikTi
MamaHgapFa CeHin Tanchlpy yCbliHbINazab.

« WbIHbIAaH acanfaH GenweKkTepMeH XyMmbIC icTey kesiHae
cak 601bIHbI3. COKKbl XXYKTEMenepiHeH aynak 6onbiHbI3.
3akbIMaanfaH WeTTepi MeH YCTiHr GeTiHIH cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXoHe (HEMECE) ChIHbIM
KeTyi MyMKiH.

Kblprbia

KOHYN BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansivar. Bytomay naigananyyHyH angeiHia

aHbl KyHT KOOM OKYM YbIrbIHbI3.

« Bylomay aHblH TUKe apHanbiLwbl 600HYa raHa
nanaanaHbiHbI3.

« Bylomay TUpkenreH Hyckamara TOnyK LUaiKeLITVKTe raHa
YOrynTyHY3.

« Bytom ooaapebInbIn KeTUN, AeHere KaTyy xapakaTTtapabl
KeNnTUpULLK MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHu3. SmepekTn
py6anra 6ekuTyy y4yH, CusamH yiyHy3ayH aybanaapbliHbiH
MaTepuarbiHa Tyypa KernreH 6eKUTKUYTU KOSAOHYHY3.
Orepae Cva gy6anaapablH MaTepuarnbiHa 6EeKUTKNUTUH
KaWicbl Typy Tyypa KenuiinH 6unbecenus, aancke xe
aAMCTeLUTUPUITEH AYKOHre KaipblfbliHbI3.

» JWMKTepam XaHa CyypMma xallblkTapApl naiganaxyyaa
alublkya Ky4Y-apakeT )XyMLabaHbI3.

* TpaHchopmaLMsANoo MexaHU3MAEPUH OHAOOHY
KBanMuKaLusanyy agucTepre NWEHYYHY CyHyL Kbinabbia.

* AlHekTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 60nyHys.
Bytomay ypyHyyAaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern maiaa
CbiHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YMnMKTepaeH ynam, aHek
KOKYCYHaH >kapaka KeTWLLIM XaHa (3ke) CbIHbIM KanbiLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHus No akcNAyaTaunm N3aeAms n Mepbl NPeAOCTOPO>XKHOCTA

Cpok, B TeHeHve KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeT KPaCOTY 1 CNPaBHOCTb, B 3H3HUTEABHOM CTeneH 38B1CUT OT
YCAOBUIN €€ XPaHEHS! U SKCNAY3TaUN. [prAepKBasICh HEKOTOPLIX MPOCTBLIX MPaKTUHECKX COBETOB, Bl CMOXeTe
NOAAEPXMBATH B HAWAYHLIEM COCTOSIH BCe SAeMeHTel Balwen Mebenu.

CeeT

He aonyckanTe NpsSIMOro BO3AECTBISI COAHEHYHBIX AyHelt Ha Mebeb. MNPOAOAKUTEABHOE MPSIMOe BO3AECTBYE
CBETa H3 HEeKOTOPLIE YH3CTKM MOXET BbI3BaTb M3MEHeHVIe VX UBETOBLIX XaPaKTEPUCTVIK NO CP3BHEHWIO C APYrUMM
YH3CTKaMW, KOTOPbIe MeHbLUEe NOABEPraArCb BO3AEACTBIIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVE 3HaHEeHWS TENAS UA XOAOAS, 8 TKXKE BHEe3aMnHbIe Nepenaabl TeMnepaTypsl MOryT Cepbe3HO NOBPeAnTb
Mebenb A eé HacTn. Mebenb He AOAKHE PaCMOABraTCS BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNePaTypa BO3AYX3 AASI XPBHEHS! 11 SKCNAYaTaLn

ot +10 a0 +25 €. He aonyckarTe NonaaaHmst Ha Mebenb ropsiHix NpeAMeTos (YTIory, NOCyAa C KNSITKOM U np.), 8
TaKKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AECTBIS BbI3bIBIIOLLVX HArPEB3HME N3AYHEeHU (CBET MOLLHLIX ASMM,
MUKPOBOAHOBbIE N3AYHaTEAU U T. N.).

BAa@>XHOCTb

PexomMeHAyemMas OTHOCUTeABHaES1 BASXKHOCTb MeCTOHaxoxAeHUs MebeAn B0 70%. He creayeT NOAAEPXKMBATL B
TeHeHVe NPOAOAKVTEABHORO BPEMEHW YCAOBIS KPaHE BASXKHOCTU U (MAM) CyXOCTW, 8 Tem Bonee 1x
NeproANHeCKOM CMeHbl. C TeHeHeM BpemMeH Takue YCAOBUSI MOMYT MNOBAUSTTL Ha LEAOCTHOCTbL MebeAn 1 eé HacTu.
EcAn Takme ycAoBKsl BbIAM CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATL MOMELLIeHIS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTU
NOABL30BATBLCS OCYLNTEASIMI A YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBAVN33UN BAGXKHOCTW.

He pa3mvelarTe Mmebenb BOAU3M BASXKHBIX 1 ChIPBIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHbie cpeabl 1 abpa3nBHble MaTepuanbl

Hu B KOem cAyHae He AONYCKarTe BO3AECTBIE H3 MebeAb arPeCcCUBHBIX XUAKOCTER (KUCAOT, LLeAQHeN,
PaCTBOPUTEAEN U T.N.), COAEPXKALLILX TaKMe XXNAKOCTM MPOAYKTOB U UX N3POB. [oACBHbIe BELLIECTBa U UX COBAVHEHUS
ABASIOTCS XUMMNHECKM aKTVIBHBIMY, PeaKUS C HAMW MOXKET NOBAEHL HEraTVBHbIE NOCASACTBIS AAS Bac 1 Baluero
VIMYLLIECTBa. TakKe CTOUT NOMHUTL, HYTO HEeKOTOpbe cneumdrHeckyie MotoLLIVe (YUCTSLLIME) COCTaBbl (CpeACTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaLIMIO 3rPeCCUBHBIX XVMUHECKX BELLECTB W (1AM) abpa3viBHble COCTaBkbI.
MprMeHeHie NOAOBHBIX MOIOLLIVX (HMCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOAUTL ecTeCTBeHHBIN 38Max MaTepranos, 13 KOTOPbLIX OH3 M3rOTOBAEHa. 3aMax MoXeT
COXP3HSITLCS B TEHEeHW 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKW. AN CH/KEHSI HTEHCVIBHOCT 33Maxa PeKOMEHAYeTCS!:

® AAS MSIrKOM MeBeAn — NPONbIAECOCUTL V3AeAVe I MPOBETPTL NOMELLIeHVE.

® AAS KOPMyCHOM MeBeAn — NPOTUPaTL TKaHBIO, CMOHEHHO MSIMKIM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BuITUPaTh YACTOM CyXOW
TKaHbIO 1 MPOBETPYIBATL NOMELLIEHVE, NPeABSPUTEABHO OTKPLIBaSI BCE ABEPLIbI W SILLIKIA N3ACANSI.

A\aHHbIe AECTBISI HeODXOAMO MOBTOPSITh 3-4 Pa33 B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxxute NoBepxHOCTV MebeAn B MOAHOM CyxOCTW. [pi HeOBXOAMMOCTW, NPOTUPaITe NOBEPXHOCT
MeBeAn CyXO MArkom TKaHBIO ((DABHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYEeTCS OHMLLETL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOr0, Kak OHa 1CNa4Kkanacs. ECAV Bl OCTaBuTe 3arpsisHeHVe Ha HEKOTOPOE BPeMs), TO 3aMETHO
NOBLILLGETCS ONBCHOCTL OOPE30BaHIISI PA3BOAOB, MSITEH V1 NOBPEXAEHI MOKPLITUS MeBeAn nan eé HacTelr. B
CAyH3e CTOVKVX 38rPsI3HEeHU peKOMEHAYETCS CNOAL30BaTE CreUVaAbHbIE OHUCTATEAN. BHAMBTEALHO 13yHaliTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBE: CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAUTL MOA TN NOKPLITUS Balwen mebeAn. HeaonycTmo
NPYIMEHeHVe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIVIX 30pa3MBHbIe BELLeCTBa. HeAomnyCTVIMO NpUMeHeH e COAbI, CTVIPEALHBIX
NOPOLLIKOB 1 MPOHMX CPEACTB, He NPeAHa3HaHeHHbIX AAS YXOAS 33 MeBensio. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIM AOAXKEH
OCYLLECTBASTBCS CNeLan3npoBaHHEIMM MOIOLLIMU CPEACTBEMI.

AN YCTPEHEHNS MBIAV C NOBEPXHOCTEN MSITKMX HaCTel MebeAn MCNOAB3YTE NBIAeCOC CO CNeuanbHEIMU
HaCaAKaMM AAS HCTKI MeBenn.

He pa3meLLaiiTe 1 He NepemMeLLIaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETLI, VIMEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKU,
BbICTYN3IOLLE OCTPLIe AET3AN.

SKcnAyaTauns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 e€ HaCT (MOAKW, SILLIVKI, CUABHS 1 NP.) HE AOAKH3 NPEeBbILLIaTL YCTEHOBAEHHBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YK338HHbIX B KOHLE MHCTPYKLM NO cBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaThb Ha MebeAb, MPLIraTh, MOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVHAMUHECKM HaMPY3KaM.
PekoMeHAYeTCS NepuoANHecK MPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3600BbLIX COBAVHEHI KPENAEHSI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMALIM U NOATSMMBATL VX NP HEOBXOAMMOCTU.

MpY NOSIBAGHAV CKPUMNOB B MeXaH3MaX TPaHC(OPMAELIVIM VX CAEAYET CMa3bIBaTb CNeUaAi31pOBaHHOM CMa3KoW.
MK NCNOAB30BaHU MEXaHV3Ma TPaHCOPMaLIM CTPOrO CODAIOASATE ASHHYIO NHCTPYKLIVIO, 36eraiTe NSANLLHX
YCUAU, PbIBKOB, NEPeKOCOB 3AEMEHTOB MeXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrere temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemnically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for uPZolstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furmiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furmiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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(1) 600x283x16 (1) 8.2 398x281X16 (X1) (6) 550x87x10 (x1)

(2) 600x283X16 (x1) (4) 382x562x16 (x1) (7) 426x595x3 (x1)
(B) 398x281XI6 (x1) (5) 550x135x10 (x2)
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